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1. Introduction

any rhymes and difficult words in ancient doc-

uments are hard to understand, to better un-

derstanding those literature, we need learning,
mastering and applying exegesis principles. The interpreta-
tion of linguistic phenomena in ancient literature is called
exegesis.!''Predecessors summary the exegetical content by
grammar, rhetorical expressions, sentence meanings, text
structure, historical background, etc. in present study, we
give a brief overview of exegetical principles and methods,
To improve our ability to read ancient texts.

2. The Exegesis Principles

The exegetical principles are some basic rules that we
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The interpretation of linguistic phenomena in ancient literature is called
exegesis. Three rules should be followed in exegetical: time differences in
meaning, specific context, and determine the structure of sentences. More-
over, three basic methods are supposed to employ in exegetical: pictogram
exegesis, phono-semantic exegesis and compound ideographs exegesis.
Knowing this will help us to understand more precisely of ancient literature
interpretation.

must strictly obey when interpreting ancient documents, it
should follow three principles: confirming the differences
of the particular era in meaning; obeying to a specific con-
text; determine the sentence structure.

2.1 Chronological Differences

The literature exegeting cannot be separated from the era
of document creation. The meaning of a particular word
would change in different eras, therefore, to understand
it accurately, we must go back to the era of literature.
For example, Zuozhuan*Zhengbo Beat Duan In Yan said
“If you do wrong, you will be fall down”(* % 1T A~ X W
H %E ), Wangli’s book {Classic Chinese) interpreted
the ““bi(‘ #& °)” as meaning of “fall down”, but why the
meaning is “fall down” rather than “get shoot” that in
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modern meaning, That it because “bi(* %% °)” in traditional
Chinese Character writes as “bi(‘ %% °)”,“Shuowen Jiezi
- Dog Department” said “bi, fall down. The semantic
component is dog, the pronunciation of characters is
‘bi’( WL ).Spring and autumn annals said: Give it to the
dog, The dog falls down.“bi(* %% *)” “bi(‘ #& °)”, The se-
mantic component is ‘si’(die).” The origin meaning is “fall
down”. “bi(* %% *)” first wrote as “bi(‘ #& >)’then wrote as
“bi(‘ & ). ZuozhuansThe fourth year of Xi Kong record-
ed that Liji dedicated poisoned wine and meat to Jingx-
iangong. Jingxiangong offered up the wine to ground, the
ground was blister, feed the meat to dog, dog fall down.
There was only “fall down” meaning in ancient literature
before Qin dynasty, the meaning of “death” appears in
later eras. So “bi(‘ %% °)”is a “latter word”, people use
“pi(‘ %% *)’instead of “bi(‘ B& ) after Han dynasty. The
modern meaning of “bi”(“ 5 ) contain disrespectful
attitude, shown as “get shoot”. When comparing “pre-
Qin dynasty” and “double-Han dynasty”, the same writing
shape but different meaning. Thus, it is necessary to pay
attention to chronological differences when exegete.”
Another example is the meaning of “shen(‘* £ ’)’in
Pre-Qin Dynasties exegete as “adj ,big or huge ”. Zhan-
guoce*Zhaoce 4th said ““Does the husband love the young
man? 'She said, ‘more than the lady™(“ S F 75 % % /b
FR? "X« H T K A ). in Han Dynasties, Ji-
aYi’s On Jizhushu said “There are few who live but many
who die”(“ 22 FHH /DM EE 2 #F H 2% > ). The meaning
of both sentences is “adv, very or too”. The meaning of
“shen(‘ #£ ’)’changes when Han dynasty. A similar ex-
ample is “Shao(‘ 4 *)”. the meaning of “Shao(‘ 4 *)’in
Pre-Qin, Han ang Weijin Dynasties exegete as “adj ,
gradually”, By the Tang Dynasties it extends the meaning
of “slightly”.

As proved in examples, extra attention should be ap-
plied to the chronological discrepancy to get accurate
meaning while exegete literature.

2.2 Specific Context

The ancient documents annotating should connect to
context of article. One must contact the specific situation
before the value of exegesis be revealed.

nth grade Yuwen in People's Education Press, 2002.
The Zuozhua*Cao Gui Polemic*The Tenth Year of
ZhuangKong mentioned “Whatever Big or small Cases
,Although can not be observed, will be love.”(“ /N K Z %k,
BARAEEE, LT ), the character “ging”(“ 1 ) in text
interpreted as “reality”. Wangli’s Classic Chinese anno-
tated it as “situation”, These two annotations are basically
the same.The “ging(‘ & °)” in Shuowen Jiezi is “The
will of the heart of the people, The semantic component
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is “xin(‘ «[» ’)”, the pronunciation of characters is “gin-
g(‘ 7). The meaning should be understood as “sincerity”.
The “ging(‘ 1& *)’could be exegeted from “xin(‘ > ).
The meaning of “ging(‘ 14 °)’as “reality, situation” or
“sincerity”, the explanation as follows.The “ging(‘ 1 °)”
has radical of “xin(‘ «(» °)”, which means “ging(‘ 1& °)”
derived from “xin(‘ <[> ’)”, the meaning is “desire and
emotion”. Derived into the meaning of “sincerity”. Com-
bine the context of sentence, “sincerity” explanation of
“ging(‘ 1§ °)” should be correct.Regarding the annotation
of the word “ging(‘ 1% °)”, we found that to understanding
of word meaning should be annotated in the context of the
article.”’

Moreover, “Jia(‘ {1 *)” is polysemy of “Pretend”, “in-
formal, agency”, “draw support from”.The well-known
sentence In Xunzi’s Encourage learning that “People who
use boats are not good swimmers, but can cross the Yang-
tze River and Yellow River”(“ {RFF¥5% , AERE/KHW , T
2713 ), in Chinese book for high school, People's Edu-
cation Press. The “Jia(‘ {f *)” annotated as “with the help
of”, the sentence means one ride horses can reach thou-
sands of miles. In Zuozhuan-XuanKong 2th <Jin linga-
Kong is’t justice had “Zhao Dun put on a dress ready to
go to court, it is still early, He was sitting with his clothes
on, taking an occasional nap”( “ B AR B8, W, Ak
TR R ), the “Jia(‘ ] *)’means “informal, agency”, It
is an adjective that is also different in part of speech when
compared with previous word. In summary, annotation

must conform to the context of the article.
2.3 Sentence Structure

The sentence structure plays a key role in understanding
the meaning of article.

Noted that the grammar structure has big discrepancy
between the classic Chinese and the contemporary Chi-
nese. In LunYu-XiangDang said that “There was a fire in
stable. Confucius backed from court and asked, ‘did you
hurt anyone? ’ No question about the horse.”(* &% . T
Wi, F: ‘G AF? 7 AEIE” ), In Tang dynas-
ty Lu Deming’s Jingdianshiwen said “Pause at the word
‘No’”. There are two possible reads, One is “There was
a fire in stable. Confucius backed from court and asked,
‘Does it hurt?’ Question about the horse.” (“ % . F
EE. El: PIAFAR? 7 L) | the other is “There
was a fire in stable. Confucius backed from court and
asked, ‘Does it hurt? 'No. Question about the horse” (“ i
B TiEF. F: AN A W) Wang
Ruoxu criticized it in Huannan Yilao Ji(VolumeS5th). In
fact, in Ancient Chinese there is no “Bu” in the interrog-
ative mood word after the question sentence, also do not
use as a word sentence to express negative. This is the
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reason why Lu Deming did not understand the grammar."!

What is more, for sentence structure analysis of “a snake
bites a man, nothing can resist it’(“ LA W5 N, TG Z
# ), Anthology of ancient prose of People's Education
Press mentioned “A snake bites a man”(“ LLW§ N ) could
annotated as “bite with this snake”, however, in Selected
works of Ancient Chinese literature, the word “Yi(‘ LA *)”
annotated as “used, take or hold”, these two opinions treat
“Yi(* LA °)” as prepositional structure that object omission.
However, in Notes on selected poems and essays by Liu
Zongyuan of Liaoning people’s press, regard “Yi(* L °)”
as a hypothetical conjunction. Thus it seems reason able
while interpretation “Yi(‘ LA *)” as “if”. It can be seen that
identifying the sentence structure helps to understand the
meaning of sentence.”

Therefore, reading ancient literature base on the above
three principles of exegesis, helps to correctly understand
the meaning of sentences in the literature. In fact, when
reading ancient literature.

3. The Application of Exegesis Methods

99 9

“pictographically exegesis”,” sound exegeting” and “ex-
tension exegeting” are basis methods in exegetical.

3.1 Pictograms Exegesis
3.1.1 Pictograms Interpretation

Chinese pictograph stylized drawings of the objects they
represent, Chinese characters pictograph highlighted the
idea of character, pictographically exegesis means inter-
preting according the pictograph. There is also a close
relationship between the shape and meaning of Chinese
characters, thus we could interpret the meaning of ancient
literature by pictographically method.

“The prople of ‘di sent back his head”(“ JK NVAE TG ™)
in ZuozhuaneThe thirty-three year of Xi Kong, the word
“Yuan (* JG ’)’seems hard to understand. But it becomes
more convenient to understand when interpret with picto-
graph way. The “Yuan(‘ Jt ’)” was a deictic graph. From

{six principles theory of Chinese script) , the upper
part of “Yuan (* G °)”is “er (* —- )", which represented
the bust, the lower part represented the people. So it is
conclude that the “Yuan(‘ JG ’)” means “human head”.
Interesting to mention that, The word “Yuanshou(‘ 7o °)”
is synonymous multiplexing, because “Yuan(‘ JG °)” and
“Shou(* 1 °)” both means “human head”.”’

3.1.2 Use of Captions

The description character mainly composes of ancient and
modern forms and a variant way of writing. For example,

Distributed under creative commons license 4.0

the “turned , and back again”(** Hg # Jx ] ) from Shi-
jing:Zhounan-Guanju, why not instead “Zhanzhuan(* &
1%y of “Zhanzhuan(‘ FE¥% °)”. Actually, “Zhan(* % °)’is
a modern word, while as “Zhan(‘ % °)” in ancient script
form. The Chenghuan’s “Maoshi’ interpreting of ‘Shijing’”
wrote that “Zhan”(“ ¥ ) origin from “Zhan”(* J& ), the
“Zhan(‘ J& ’)” means “opening and relax”, it is flat. On
the other hand, “Zhan”(‘ & *)’means wheel, rolling like
tyre. “Zhanzhuan(‘ J£ %’ ) means human toss and turn.
As it stand juxtaposed with “Fance(‘ &l *)”.
Another example is “There's such a thing as naked bugs”
(“f # m 2z ® ) from Hanshu-Wuxingzhi, the
“Luo(* #f *)” is variant word of “Luo(‘ /i °)”. GuangYun,
Langguogie( B B V)] ), JiYun. ZhengYun,Luguogie( &
H1)), pronunciation as “Luan(‘ Y °)”, means red body.
“Luochong(‘ # H *)’means bare hoofs or hairless scales
animals. Yanshigu annotated “Luo(‘ #1°)” as “Luo(‘ fi.’)”,
the two words are homophone graph. It was more clear
after understanding they are variant words. "

3.1.3 Deictic Word Regulation

Multiply deictic word regulation could be illustrated in
Shiji and Hanshu, such as “Cuo (‘ 4 )"and*“Cuo (‘ 5 °)”,
“Bian (* ¥ *)’and “Bian (‘ 8 °)”, “Shuai (* I *)’as
“Shui (¢ i °)”, they were made of convenience of read-
ers. There are many types of characters in ancient script,
“variant forms of a single graph” “standard and mistake
graph” “proper graphic loans” “classical and colloquial
language”, etc. readers will be confused without full un-
derstanding of deictic examples.

Pictograms interpretation, graph description and deic-
tic are three methods of pictograms exegesis. However,
sometimes pictograms exegesis might be so subject that
have second meaning from person to person, so one is
supposed to combine the others exegesis method.

3.2 Phono-semantic Exegesis

The original meaning and pronunciation are two basic
elements that compose language, thus the principle of
“phonological borrowing has similar meaning” could be
applied to annotate sentences, this is called phono-seman-
tic exegesis. In Qianjia times, Wangniansun and Wangy-
inzhi of “GaoYou Er Wang” applied the phono-semantic
exegetical method and reach to the highest. As examples.

“The weapons of equipment was corrupted”(“ F Feiijilig )
from “To teach tactics of combat and perseverance”™( {#
%57 5) ) by Sushi, the “dun(‘ 1 *)”is independent with
the context, however, if loan phonetic from “dun (‘ £l °)”,
which means blunt. “The weapons of equipment was cor-
rupted”(“ H L& ) is a cognate of “The weapon is not
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Slexible”(“ B £ i & ), means not preparing battle for
a long time, the armor is broken, the weapon is rusty. As
“dun (* 151 >)’phonological borrowing from “dun (* i °)”,
the meaning is more reasonable after explication the con-
text with phonological borrowing. Thus, similar pronunci-
ation would be a clue for frequently reading sentence.

What about interpretation of “you don't guard your-
selves” (“TBILIEWE ") ““Maoshi’ interpreting of ‘Shi-
Jjing”” Explained:“Can (< 8 °) 7 is “Zeng (* &) It
means to be “fter all”.What about interpretation of “Zeng

C ) ”and “Can (1% °) 7, “Can (‘1B ) 7is
a word of “QOing(* 7§ ) Initial ‘Qin radical”(“ & B 12
#6 ), and “Zeng (¢ ¥ ) is a word of “Qing(‘ ¥ °
Initial ‘Yuan radical”(* ¥ 1735 ), They have the same
initial,thus “Zeng (“ ¥ °) ”is same as “Zeng (* ¥ ) 7,
which means things that scattered, the words explained by
double phonetic exegesis. In addition, phonetic exegesis
including phonetic alteration and rhyme repeatition. Com-
bine these method help readers to understanding ancient
script more easily.

Phonon-semantic exegesis is independent of pictograms
exegesis, it depicts the nature of language, and closer to
phonetics and word meaning. However, the ideographs
exegesis provides the general definition of word, and will
be illustrated in follow chapter.

3.3 Logical Exegesis of Meaning

The meaning of words changes with society development.
There are two main aspect vocabulary eminent chang-
es, one is the birth of new words and the decline of old
words. Another is evolution of word meaning. Therefore,
we trace the origin meaning of the word based on these
two characteristics.

For example,ChuCi-ZhaoHun said “The wildlings
had black teeth carved into their foreheads, stripped hu-
man flesh for sacrifice, and ground their bones to make
pulp”(“ BERRED, 13 N RIAE, DAILE NEELE ), and
Mengzi-Jinxinxia worte “The height of the hall is sev-
eral metres long, The eaves are several feet wide”(*
E ), AE R H R ), both sentences has the character
of “Ti(‘ /@ *)’one could speculate the meaning by picto-
grams exegesis and conclude “7i(‘ /8 *) are connect to “Ye”
(“ 71 )7, but it take the words too literally. So how could
it be understood more correctely.”

According to the research, the character “7i(* & °)”
wrote in xiao-chuan is a portrait of human. Then, some
semantic component character like “Han(‘ il *)”
“Xu(* Bl ) “Ban(* M ) “Jia(* % )" “Dun
() <Qi( ) Hu( B ) Gu( B )7
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“Hang(‘ T °)*“Wang(‘ W >)*Yan(‘ B )could provide
the“71”(* /8 ) means “head”. thus the meaning of annotate
of “Ti(* M *)’in “Patterned head, white teeth” (*“ 3 i}
H & ) as “head”.Speculate the meaning from anno-
tation is another method of exegetical. The meaning of
“Ti(* @ °)’in “The eaves are several feet wide(“ §& R
# )X ) could deduced from “head” and extent to “beam
head”, “Cui(‘ ¥ *)’means “eaves” while “CuiTi(* f@ *)”
means “ the beam head of eaves”.

The combination of ideographs exegesis, phono-se-
mantic exegesis and pictograms exegesis in exegetical
make it possible for better understand literature.

The explain of ancient literature linguistic phenomena
is exegetical. This paper reviewed principles and methods
of exegetical and its application in reading. the vocabu-
lary meanings change as chronological differences, the
conforming of interpretation to specific contexts and the
identifying sentence structure of annotation are three main
principle in exegetical. Three methods includeing ideo-
graphs exegesis, phono-semantic exegesis and pictograms
exegesis. Combine the principle and methods could help
to understand correct meaning of ancient literature and
exclusive the ability of reading ancient books.
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